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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 17 юни 2022 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 9741/22 

Относно: Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за 
отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. 
на прилагането от Малта на достиженията на правото от Шенген в 
областта на Шенгенската информационна система 

  

Приложено на делегациите се изпраща решението за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. на 

прилагането от Малта на достиженията на правото от Шенген в областта на Шенгенската 

информационна система, прието от Съвета на заседанието му от 17 юни 2022 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г. тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти. 
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Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. на прилагането 

от Малта на достиженията на правото от Шенген в областта на Шенгенската 

информационна система 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15, параграф 3 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) В периода между 27 септември и 1 октомври 2021 г. по отношение на Малта беше 

извършена оценка по Шенген в областта на Шенгенската информационна система. 

След извършването на оценката, с Решение за изпълнение C(2022) 820 на Комисията 

бе приет доклад, в който се съдържат направените констатации и оценки и се 

посочват най-добрите практики и недостатъците, установени в хода на оценката. 

(2) Екипът за проверка на място оцени положените от Малта усилия за установяване на 

процедури относно проверките на данни от предварителната информация за 

пътниците (API) в ШИС и възможността бюрото SIRENE да наблюдава 

съответствията в реално време. 

                                                 
1 ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(3) Следва да се отправят препоръки относно корективните действия, които да бъдат 

предприети от Малта за отстраняване на недостатъците, установени при оценката. 

Като се има предвид колко важно е да се спазват достиженията на правото от Шенген, 

следва да се даде приоритет на изпълнението на препоръки 1 – 9. 

(4) Настоящото решение следва да се предаде на Европейския парламент и на 

националните парламенти на държавите членки. В съответствие с член 16, параграф 1 

от Регламент (ЕС) № 1053/2013 в срок от три месеца след приемането на решението 

Малта следва да изготви план за действие за отстраняване на установените в доклада 

за оценка недостатъци и да представи този план за действие на Комисията и на 

Съвета, 

ПРЕПОРЪЧВА: 

Малта следва: 

1. да гарантира, че приложението за граничен контрол PISCES включва система за 

криптиране; 

2. да гарантира, че функцията за търсене на пръстови отпечатъци на Шенгенската 

информационна система ШИС-AFIS (автоматизирана система за дактилоскопична 

идентификация) е на разположение на крайните ползватели, за да бъде възможно 

установяването на самоличността на лицата, чиято самоличност не може да бъде 

установена с други средства в съответствие с член 22, параграф 3 от Решение 

2007/533/ПВР на Съвета; 

3. да гарантира, че бюрото SIRENE е уведомено за задължението на подаващата 

сигнала държава членка да информира Европол за всяко установено съответствие по 

сигнали, свързани с терористични престъпления, съгласно член 27а, параграф 8 от 

Регламент (ЕО) № 1987/2006 и член 41, параграф 8 от Решение 2007/533/ПВР на 

Съвета; 

4. да изготви и разпространи сред органите, въвеждащи сигнали, ясна процедура за 

определяне на компетентностите, свързани с прикачването на биометрични данни 

към сигналите, в съответствие с член 20 във връзка с член 23, параграф 2 от 

Регламент (ЕО) № 1987/2006 и Решение 2007/533/ПВР на Съвета; 
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5. да гарантира, че на имиграционните служби се предоставят ползвателски права в 

приложението National Stop List (NSL) за посочване на вида на престъплението, така 

че службите (да могат) да включват тези данни при въвеждането на сигнали по 

член 24 в ШИС чрез NSL; 

6. да подобри начина, по който информацията се показва в приложението на 

националната полиция, като предостави на разположение всички съществуващи 

псевдоними на основната самоличност и в случаите на злоупотреба със самоличност, 

за да се направи ясно разграничение между жертвата и извършителя, по-специално 

чрез показване на данните за основната самоличност (извършител); 

7. да гарантира, че крайните ползватели в полицията извършват систематични справки 

в ШИС в съответствие с член 1, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1987/2006 и 

Решение 2007/533/ПВР на Съвета; 

8. да гарантира, че ШИС е изцяло и пряко достъпна чрез мобилните устройства, 

използвани от малтийските полицейски сили; 

9. да гарантира, че приложението за граничен контрол PISCES показва връзките, 

снимките, категориите самоличност, както и наличието на европейска заповед за 

арест и пръстови отпечатъци; 

10. да гарантира, че бюрото Н.ШИС разполага с необходимия брой служители; 

11. да гарантира функционирането на системата за контрол на достъпа (четец на 

пръстови отпечатъци) до компютърната зала на центъра за данни; 

12. да гарантира, че всички работни станции са оборудвани с актуализирана 

операционна система, поддържана от производителя; 

13. да сключи актуализирано и дългосрочно споразумение за нивото на обслужване, за 

да се осигури непрекъснатостта на дейността на службата Н.ШИС; 

14. да осигури ефективно интегриране на националните системи на равнище SIRENE и 

да подобри автоматизацията на системата за управление на случаите на SIRENE; 
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15. да подобри използването на дискретно наблюдение и специфичен контрол и да 

актуализира процедурите за въвеждане на тези видове сигнали; 

16. да подобри начина на показване на информацията при въвеждането на сигнали за 

дискретно наблюдение; 

17. да поощрява допълнително знанията и осведомеността на митническите органи, за 

да се гарантира, че в ШИС се правят систематични проверки; 

18. да гарантира, че издаващите визи органи имат пълен достъп до данните, включени в 

сигналите в ШИС; 

19. да гарантира, че на морското пристанище е налице възможност за автоматично или 

групово търсене в списъците на пътниците; 

20. да подобри съществуващия инструмент за транслитерация, който е на разположение 

в системата на националната полиция, за да се включи транскрипцията на гръцките 

букви; 

21. да подобри начина, по който информацията се показва в системата на националната 

полиция, като се открояват предупредителните маркери за вещи, намерените 

съответствия по сигнали за проверки от разстояние и за явни проверки, когато е 

необходимо незабавно действие, връзките между сигналите в ШИС и ясното 

посочване на телефонния номер на бюрото SIRENE, с което да се влезе в контакт. да 

подобри удобството за ползване на функцията за търсене по множество категории на 

сигнали за вещи и приоритетното показване на сигнали в ШИС; 

22. да подобри приложението за граничен контрол PISCES на границата, за да се 

гарантира, че незабавните действия и предупредителните маркери се открояват, че 

номерът за връзка с бюрото SIRENE се показва на екрана, да гарантира, че в случай 

на сигнали, обозначени със специален ограничителен знак, действията, които трябва 

да бъдат предприети, са ясни. Да подобри възможностите за търсене, като се отчитат 

минималните изисквания за данните за сигналите в ШИС, и да гарантира 

приоритетното показване на сигнали в ШИС; да гарантира, че на гишетата на 

летищата и в полицейските участъци екраните, на които се показват сигналите в 

ШИС, не се виждат отвън; 
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23. да гарантира, че приложението ШИС II показва ясно намерените съответствия и че 

цялата необходима информация е незабавно достъпна на първия екран. Да 

гарантира, че алтернативните действия, които трябва да бъдат предприети в случай 

на намерено съответствие по сигнали, обозначени със специален ограничителен 

знак, са ясни; 

24. да осигури специализирано обучение за персонала на SIRENE, наред със 

специализирано обучение за крайните потребители относно процедурите, свързани с 

ШИС, по-специално за полицейските и митническите служители относно 

използването на приложенията за търсене в ШИС. 

 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

 

_________________ 
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